CHUA NHAT THU 1 MUA VONG NAM B

MEMORY VERSE
“Be watchfull”

HOC THUOC LONG
“Hay tinh thuc!”

Mk 13:33

Mc 13.33



FIRST READING
(Is 63:16b-17, 19b; 64:2-7)

A Reading from the Book of Isaiah:

You, LORD, are our father, our redeemer you
are named forever. Why do you let us
wander, O LORD, from your ways, and harden
our hearts so that we fear you not? Return for
the sake of your servants, the tribes of your
heritage. Oh, that you would rend the
heavens and come down, with the mountains
quaking before you, while you wrought
awesome deeds we could not hope for, such
as they had not heard of from of old. No ear
has ever heard, no eye ever seen, any God
but you doing such deeds for those who wait
for him. Would that you might meet us doing
right, that we were mindful of you in our ways!
Behold, you are angry, and we are sinful; all of
us have become like unclean people, all our
good deeds are like polluted rags; we have all
withered like leaves, and our guilt carries us
away like the wind. There is none who calls
upon your name, who rouses himself to cling to
you; for you have hidden your face from us
and have delivered us up to our guilt. Yet, O
LORD, you are our father; we are the clay and
you the potter: we are all the work of your
hands.

The Word of the Lord.

BAIDOC |
(s 63,16b-17. 19b; 64,2-7)

Trich Sach Tién Tri I-sa-i-a:

Lay Chua, Chua ld Cha va la bdang Cuu
Chudéc chung con: danh Chua da coé fu
muon déi. Lay Chua, tai sao Chua dé chung
con di lac xa dudng Chua, va lam cho
tdm hén chdng con trdnén chai dd, khéng
con biét kinhso Chua nda? Vi cdc 16itd
Chua, cdc chitdéc thuahudng gia nghiép
Chua, xin hay dodi nhin Igi. Xin Chua bdng
qua cdc tang trdi ma ngu xuéng: cAc nui ddi
rung chuyén truée tén nhan Chua. Chua da
ngu xuéng va cdc ndi déi rung chuyén trudc
ton nhan Chua. D6 Ia viéc ti xua dén nay
chua ting cé ai nghe thdy; lay Chua, khong
tai ndo nghe thdy, knéng mdt ndo nhin thdy
mot chda ndo khdc ngodi Chua dé danh
nhing héng an cho nhimg ai fréng doi Chua.
Chua da don tiép ké han hoan thi hanh coéng
ly, v&@ nhd dén Chua khi di frong dudng 16
Chua. Nay Chua thinh né, vi chung con da
pham téi. Chung con da ludn ludn & trong
finh trang téi 16, thi Iam sao sé dugc cdu rdi?
Tat cd chdng con déu ddy vét nho, va cong
nghiép chung con déu nhu chiéc do do bdn.
V& khoéng con ai kéu cdu thdnh danh Chua,
khong con ai tinh thic dé bdam 1dy Chua.
Chua da én ndp khong cho chdng con nhin
thdy nta, va Chua da phdé mdc chidng con
cho quyén luc toi 16i. Tuy nhién, lay Chua,
Chua Ia Cha chung con, chidng con la dat
sét, con Chua Ia ngudi tho gém, tat cd chung
con déu do tay Chua ladm nén.

Dé Ia Léi Chua.



SECOND READING
(1 Cor 1:3-9)

A Reading from the First Letter of St. Paul to the
Corinthians:

Brothers and sisters: Grace to you and peace
from God our Father and the Lord Jesus Christ,

| give thanks to my God always on your
account for the grace of God bestowed on
you in Christ Jesus, that in him you were
enriched in every way, with all discourse and
all knowledge, as the festimony to Christ was
confirmed among you, so that you are not
lacking in any spiritual gift as you wait for the
revelation of our Lord Jesus Christ. He will keep
you firm to the end, irreproachable on the day
of our Lord Jesus Christ. God is faithful, and by
him you were called to fellowship with his Son,
Jesus Christ our Lord.

The Word of the Lord.

BAIDOC I
(1Cr5,7-9

Trich Thu Thi Nhét Cla Thdnh Phao-l6 GUi Tin
HOu Co-in-16:

Anh em than mén, chic cho anh em ddy an
sUng va binh an cda Thién Chua Ia Cha chung
ta, va cla Buc Giésu Kitd.

T6i hdng cdm ta Chua thay cho anh em, vi on
dd ban cho anh em trong Chua Giésu Kitd. Vi
chung, frong Ngai, anh em duoc tran ddy moi
on: on ngdn ngd va on hiéu biét, dung nhu
Chua Kitd d& minh ching noi anh em, khién
anh em khéng cén thi€u on ndo nta trong khi
mong chd Duc Giésu Kitd, Chua chung ta, 16
minh ra. Cang chinh Ngadi s& ban cho anh em
bén ving dén cung, khong co gi dang trach
frong ngdy Dbuc Giésu Kitd, Chua chung ta,
ngu dén. Thién Chua Id Bang Trung Tin, da&
kéu mdi anh em hiép nhat véi Con clia Ngudi,
I& Buc Giésu Kitd, Chua chung ta.

Do Ia Léi Chua.



GOSPEL
(Mk 13:33-37)

The Gospel According to St. Mark:

Jesus said to his disciples: "Be watchfull Be
alert! You do not know when the fime wiill
come. It is like a man fraveling abroad. He
leaves home and places his servants in
charge, each with his own work, and orders
the gatekeeper to be on the watch. Watch,
therefore; you do not know when the Lord of
the house is coming, whether in the evening,
or at midnight, or at cockcrow, or in the
morning. May he not come suddenly and find
you sleeping. What | say to you, | say to all:
‘Watch!"”

The Word of the Lord.

PHUC AM
(Mc 13,33-37)

Tin Mimg Chua Giésu theo Thdnh Mdc-co:

Khi dy, Chua Giésu phdn cung cdc mon dé
r&dng: “Cdc con hdy coi chimg, hay tinh thic
va& cdu nguyén, vi cdc con khoéng biét Itc dé
I& Iuc ndo. Vi nhu ngudi di phuong xa, dé nhdé
cla lai, frao quyén hanh cho cdc ddy t&, mdi
ngudi Mot viec, va can ddn ngudi gitr cla lo
finh thdc. Vay cdc con hay tinh thic, vi cdc
con khéng biét Iic ndo chld nhd trd vé, hodc
I& chiéu 16i, hodc 1a nla dém, hodc 1 Iuc g&
gdy, hay ban sdng, kéo khi é6ng trd vé thinh
linh, bdt gdp cdc con dang ngl. Diéu Ta bdo
cho cdc con, thi Ta bdo cho tat cd moi ngudi
I *Hay tinh thic!™”

Do Ia Léi Chaa.



Fill in the BLANY Dién vao chd TR7 NG

“Be | Be ' You do not know when the
! will come.”
' “Cdc con hay , hay , Vi cdc con khong biét
I& luc ndo.”

Watch, therefore; you do not know when the Lord of the house is coming, whe’rher in
the ,orat , or at cockcrow, orin the

“Cdc con hay tinh thic, vi cdc con khéng biét Iic ndo chd nha trd vé, hodc Iou
,hodc la ,hodc la luc ga gay, hay

TRUE 0R FALSE DUNG HAY SAI

Jesus said to his disciples: "Do not sleep at night, because you do not
know when the Lord will come."

Chua Giésu phdn cung cdc mén dé réng: “Cdc con dung ngl vao
ban dém, bdi vi cdc con khong biét khi ndo Chua sé dén!"

Jesus commands us to tell everyone that: *Don’t sleep too much!”

Chua Gié-su ra lénh cho tat cd chung ta Id hay bdo cho tat cd moi
ngudi la: “DBing ngl qud nhiéu!”

UNDERLINE the correct answer(s) GACH DUOI cau tra lai diing:

Jesus said we have to be alert and be watchful because:
A. We don’t know when we will die.
B. God’s returning will be sudden.
C. God doesn’t want o find us sleeping when He comes.
D. All of the above

S, Chua Giésu ndi chung ta phdi tinh thic va phdi coi chimg bdi vi:
A. Chung ta khoéng biét khi ndo chung ta chét call
B. Ngady Chua tré& lai thi rat dot ngot.
C. Chua khong mudn bdt gdp ching ta dang mé ngu khi
Ngdi dén.
D. Tatcd déu dung.



Word SEARCH Q

MEMORY VERSE
“"Be watchful!”

Mk 13:33
HOC THUOC LONG
“Hay tinh thac!”
Mc 13,33
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KEY WORDS
JESUS DISCIPLES WATCHFUL
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MORNING SUDDENLY SLEEPING



REFLECTIONS

FIRST READING

In this reading the author describes the yearning of the people
of Israel for God to come once more into their lives. God Name some of these
seems to have turned away from them, and they feel lost. | distractions which can absorb
Sometimes, pecouse of difficulties and troubles in our !ives, yve us during Advent. What can
can feel as if God is far away and we are alone. In times like
these we can pray with the psalmist: “Lord, make us tun to | YoU do to change this?
you, let us see your face and we shall be saved.” Adventis a

fime of expectation. During Advent we look forward to the tfime when Jesus Christ will come in
glory at the end of the world. We also look back to the time when the world awaited the birth of
Jesus. But we also await and work for the fullness of God’s kingdom now in our lives and in our
world. We ask God to make us faithful to all the things Jesus asked us to do.

Why do the Israelites feel far away from God? Sometimes we don’t pay aftention to God
because of unimportant things that we make important. Name some of these distractions which
can absorb us during Advent. What can you do to change this?

Isaiah uses the image of potter and clay to describe our relationship with God. How does God
shape us? How are our joys and sorrows and our response to them a part of this shaping?

SECOND READING

In this reading Saint Paul gives thanks for the gifts of God coming through Christ. The grace of
God will help us to lead good lives as we prepare for the fullness of God’s Kingdom. We are
united by Jesus Christ in a common bond of fellowship with one another. Let us each day ask
for God’s grace to remain faithful to the teachings of Jesus and full of hope in Jesus’ promises.

Why is Saint Paul so happy about the Christians living in
Corinth?

In- what Ways can we can be In what ways can we can be faithful to Jesus’ feaching and

faithful to Jesus’ feaching and | jead good lives? How do we wait for Jesus Christ who comes
lead good lives? every day of our lives and at the last day, which the early
Christians called “the day of the Lord”?




GOSPEL

In this reading, Jesus warns us of the need to be awake and
watchful for his coming at the end of fime and each day of
our lives. He compares himself to the master of the house who
tfravels far away. The master places his servants in charge of
the estate, each with his or her own work. They are put on

|dentify three situations in
today's world that challenge
you to live the Gospel.

alert: "May the master not come suddenly and find you sleeping.” Be on guard. Stay awake!

Advent should be a time of watchfulness for us. We must never be asleep to the daily challenge

of Jesus in our lives.

Why is Jesus asking us to be watchful? Why might we sometimes miss the coming of Jesus?
Jesus has given each of us our work to do in this world. What is your work for him now? What
kind of work do you hope to do for him in the future? Identify three situations in foday’s world
that challenge you to live the Gospel. How can we be an Advent people, awake to meet those

challenges and attentive to all the ways Jesus comes into our lives.

Lord, Jesus”?

Pray this prayer: "Come,




St. James Intercisus
November 27t

e

James was a Persian military officer and courfier to King
Yezdigerd |. He was a great favorite of the king, so when this
king began to harass Christians, James did not have the
courage to confess his faith. He was afraid of losing the king’s
friendship.

Instead he gave up his faith or at least pretended to. James’
wife and mother were broken-hearted. When the king died,
they wrote a strong letter to him to change his ways.

This letter had its effect on James. He had been a coward, but
at heart, he was still good. Now he began o stay away from
court. He blamed himself openly for having given up his faith.

The new king Bahram sent for him, but this time, James did not
hide anything. *I am a Christian,” he said. The king accused
him of being ungrateful for all the honors his father, King
Yezdigerd, had given him.

"And where is your father now?” St. James calmly answered.
The angry king threatened to put the saint to a terrible death. James replied, "May | die the
death of the just.”

The king and his council ordered for James to be tortured to death and be cut up info many
pieces. But James was not afraid. He said, "This death which appears so dreadful is very little for
the purchase of eternal life.”

Then he told the executioners, "Begin your work.” All the while, he kept declaring what he
believed, that his body would one day rise in glory. St. James Infercisus died in 421. The word
Intercisus means “cut info pieces”.



